
Eine Fortbildungsveranstaltung der Schweizerischen Gesellschaft für Allgemeine Innere Medizin
Une formation continue de la Société Suisse de Médecine Interne Générale

sgaim.ch/kongress
sgaim.ch /congres

Frühjahrskongress
Congrès de printemps

P ROG RAM M E  AT  A  G LA N C E

 Precision & 
uncertainty
27. bis 29. Mai 2020
27 au 29 mai 2020

Congress Center Basel

20

 



3

Liebe Kolleginnen und Kollegen	

Wir erleben in der Medizin immer schnellere und 
eindrücklichere Fortschritte. Ein entscheidender 
Beitrag zu diesen Entwicklungen kommt von  
neuen wissenschaftlichen Ansätzen («genomics», 
andere «-omics»…) und von Technologien zur In-
formations-, Datengewinnung und Datenanalyse. 
Dank Auswertungen riesiger Datenmengen («big 
data…»), können auf unsere Patienten zuge-
schnittene, individualisierte Prognosen und The-
rapien erstellt werden. Die Medizin kann dadurch 
akkurater, präziser und wirksamer werden. Das 
Zeitalter der «precision medicine» scheint die Ära 
der Evidenz-basierten Medizin abgelöst zu ha-
ben…

Aber ist das wirklich so? Im Alltag sind wir trotz 
(oder wegen…) «Präzisionsmedizin» und Daten-
fülle weiterhin mit Unsicherheit konfrontiert: Was 
bedeuten die genaueren Informationen für mei-
nen individuellen Patienten? Wie integriere ich 
die neuen Methoden und Forschungserkenntnisse 
in meine klinische Praxis? Und wie sollen wir Me-
dizin in der «Ära der Präzisionsmedizin» praktizie-
ren? «Clinical practice is all about making the 
right choices» (J. Avorn): Zentral für unsere Tätig-
keit als Allgemeininternistinnen und -internisten 
bleibt die Fähigkeit, richtige Entscheidungen 
trotz Unsicherheit zu treffen. Dafür braucht es 
weiterhin die beste klinische Kompetenz, die kor-
rekte Einschätzung der «besten Evidenz» und die 
kontinuierliche Perfektionierung der Art, wie wir 
Entscheidungen treffen, also unseres «klinischen 
Denkens».

HERZLICH WILLKOMMEN 
ZUM 5. FRÜHJAHRSKONGRESS DER SGAIM ! 
«Precision & uncertainty», 27.– 29. Mai 2020, Congress Center Basel

Das wissenschaftliche Komitee hat «Präzisions-
medizin» und «Unsicherheit / Klinisches Denken» 
als «fil rouge» verwendet, um das Programm des 
Kongresses zusammenzustellen. Hochkarätige 
internationale und nationale Referentinnen und 
Referenten, die bewährten Updates, praktischen 
Workshops, Fallvorstellungen, Präsentationen von 
wissenschaftlichen Studien und – «last but not 
least» – die Möglichkeit des Austauschs mit Kol-
leginnen und Kollegen garantieren stimulierende 
Inputs und ermöglichen eine optimale Fortbil-
dung. Spezifische Veranstaltungen für die Haus-
arztmedizin, die Spitalmedizin und für junge Ärz-
tinnen und Ärzte erlauben die Zusammenstellung 
eines individualisierten Fortbildungsprogramms.

Es würde uns ausserordentlich freuen, Sie am 
Frühjahrskongress in Basel begrüssen zu dürfen!

Für das wissenschaftliche Komitee

Prof. Dr. med. Stefano Bassetti	
Chefarzt Klinik für Innere Medizin			 
Universitätsspital Basel	

M E D I Z I N  F Ü R 
D E N  G A N Z E N  M E N S C H E N
U N E  M É D E C I N E 
G LO B A LE  E T  H UMAI N E

Ihre Fachgesellschaft für 
die Allgemeine Innere Medizin

Votre société de discipline pour
la Médecine Interne Générale

Mitglied werden? 
www.sgaim.ch 

Devenir membre? 
www.ssmig.ch
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Beyond guidelines – NEU 
Experten diskutieren das therapeutische oder dia-
gnostische Vorgehen in Situationen, wofür es kei-
ne eindeutige Evidenz und keine klaren Richtlinien 
gibt.

State of the Art – NEU
State of the Art Vorträge über Themen, die inter-
disziplinär relevant sind und zusammen mit den 
Gastgesellschaften ausgewählt wurden.

Keynote Lecture
Gesundheitspolitische oder allgemeine gesell-
schaftspolitische Themen stehen zur Auswahl. 
Sie sollen den Blick schärfen, wohin sich die Me-
dizin in ihrem gesellschaftlichen Umfeld bewegt. 

Update
Überblick der neuen Entwicklungen in einem spe-
zifischen Gebiet. 

How to
Für diagnostische oder therapeutische Heraus-
forderungen in der täglichen medizinischen Praxis 
werden evidenzbasierte Empfehlungen gegeben. 
Im Unterschied zu einem interaktiven Workshop 
handelt es sich hier um strukturierte Referate. 
Den Fragen der Teilnehmenden wird ausreichend 
Zeit eingeräumt. 

Track
An einem Halbtag werden in zwei parallelen Tracks 
spezifische Themen für Spitalinternisten einerseits 
und für Hausärzte andererseits präsentiert. 

Pro/Con Session
Ein aktuelles Thema wird von zwei Experten in 
einer kontradiktorischen Darstellung bewertet – 
mit aktiver Beteiligung des Publikums! 

Abstract-Präsentationsplattformen
Die besten Freien Mitteilungen werden in verschie-
denen Sessions im wissenschaftlichen Programm 
integriert. In kleinen Auditorien werden in «Mini 
Orals»-Sessions die besten Poster sowie an or-
ganisierten Postertouren die weiteren Poster prä-
sentiert. 

Die weiteren Programmformate wie z. B. Work-
shops und Learning Centers werden beibehalten.

DIE PROGRAMMSTRUKTUR
LA STRUCTURE DU PROGRAMME

Beyond guidelines – NOUVEAU
Les experts discutent de l’approche thérapeu-
tique ou diagnostique dans des situations pour 
lesquelles il n’y a pas de preuves évidentes ni de 
directives claires.  

State of the Art – NOUVEAU
Des exposés State of the Art sur des sujets inter-
disciplinaires pertinents et sélectionnés en colla-
boration avec les sociétés conviées. 

Keynote Lecture  
Un choix de sujets traitant de la politique de la 
santé ou de questions générales d’ordre socio-
politiques est proposé aux participants. L’objectif 
est ici d’approfondir la réflexion sur le position-
nement de la médecine dans son environnement 
social. 

Update
Aperçu des dernières évolutions dans un domaine 
spécifique. 

How to 
Les séminaires ont pour objectif de donner aux 
médecins des recommandations basées sur des 
données factuelles afin de répondre aux défis dia-
gnostiques ou thérapeutiques de la pratique quo-
tidienne. Contrairement à un atelier interactif, cette 
partie du programme se déroule sous forme d’ex-
posé structuré. Une fenêtre est cependant réser-
vée pour les questions des participants. 

Track
Pendant une demi-journée, des thèmes spécifi-
quement destinés aux internistes hospitaliers d’une 
part, et aux médecins de famille d’autre part, se-
ront présentés lors de deux tracks parallèles. 

Pro/Con Session
Un sujet d’actualité sera évaluée par deux experts 
dans une présentation contradictoire, avec la par-
ticipation active du public! 

Plateformes de présentations pour abstracts  
En nouveauté,les meilleures communications libres 
seront intégrées dans différentes sessions du pro-
gramme scientifique. Les meilleurs posters seront 
présentés lors de «Mini Orals»-Sessions dans des 
petits auditoriums et des tours des posters organi-
sés permettront de présenter les autres posters.  

Les autres parties du programme, comme par 
exemple les Workshops et les Learning Centers, 
sont bien entendu maintenues.

Chères collègues, Chers collègues, 

En médecine, nous assistons chaque jour à des 
progrès de plus en plus rapides et impression-
nants. Les nouvelles approches scientifiques 
(génomique et autres disciplines se terminant en 
«omique») et les technologies de collecte de 
données et d’informations à des fins d’analyse 
contribuent dans une mesure déterminante à ces 
évolutions. L’évaluation de volumes énormes de 
données («big data») permet d’élaborer des pro-
nostics et des traitements personnalisés et sur 
mesure pour les patients. De ce fait, la médecine 
gagne en précision et en efficacité. Il semblerait 
que l’ère de la «médecine de précision» ait rem-
placé celle de la médecine fondée sur les don-
nées probantes.

Mais est-ce vraiment le cas? Au quotidien, malgré 
(ou à cause de) la «médecine de précision» et de 
l’abondance des données, nous continuons d’être 
confrontés à l’incertitude: qu’impliquent les infor-
mations plus précises pour chacun de mes pa-
tients? Comment intégrer à ma pratique clinique 
les nouvelles techniques et les découvertes de la 
recherche? Et comment devons-nous pratiquer la 
médecine à «l’ère de la médecine de précision»? 
«Clinical practice is all about making the right 
choices» (J. Avorn): un aspect central de notre 
activité d’internistes généralistes reste la capa
cité à prendre les bonnes décisions malgré l’in-
certitude. Pour cela, les meilleures compétences 
cliniques sont toujours nécessaires, tout comme 
l’évaluation correcte des «meilleures données 
probantes» et le perfectionnement constant de la 
manière dont nous prenons des décisions, autre-
ment dit notre «approche clinique».

BIENVENUE AU 5ÈME CONGRÈS DE PRINTEMPS  
DE LA SSMIG !
«Precision & uncertainty», 27 – 29 mai 2020, Congress Center Basel

Le comité scientifique a ainsi choisi «la médecine 
de précision» et «l’incertitude/l’approche clinique» 
comme fil rouge du programme du congrès. Des 
intervenantes et intervenants prestigieux sur le 
plan national et international, des mises à jour 
éprouvées, des workshops pratiques, des présen-
tations de cas et d’études scientifiques, et enfin 
et surtout, la possibilité d’échanger entre collè-
gues, seront le gage de contributions stimulantes 
et d’une formation continue optimale. Les sémi-
naires dédiés à la médecine de famille, à la mé-
decine hospitalière, mais aussi aux jeunes méde-
cins, permettront à chaque participante et parti-
cipant de personnaliser son programme de for-
mation continue.

Nous serions heureux de pouvoir vous accueillir 
au congrès de printemps de Bâle.

Au nom du comité scientifique

Prof. Dr méd. Stefano Bassetti		
Médecin-chef du service de médecine interne	
Hôpital Universitaire de Bâle
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10:00 –10:30 Kaffeepause / Pause café  10:00 –10:30 Kaffeepause / Pause café  

MITTWOCH, 27. MAI 2020
MERCREDI 27 MAI 2020

11:45 –13:15 Mittagspause und Besuch der Poster- und Industrieausstellung /  
Pause de midi et visite de l’exposition des posters ainsi que de l’exposition industrielle

11:45 –13:15 �Mittagspause /  
Pause de midi  

16:15 –16:45 Kaffeepause / Pause café  

San Francisco

13:15 –14:45
Opening Ceremony und 
Raths-Steiger Lecture
Genomic Medicine Making 
its Way into the Clinic (E)

15:00 –15:30
Update
Neuere Antibiotika gegen 
resistente Erreger (D)

15:30 – 15:45
Beste Freie Mitteilungen
SGAIM/ SSMIG

15:45 –16:15
Update 
Chronische lymphatische 
Leukämie (D)

16:45 –17:00
Beste Freie Mitteilungen
SGAIM/ SSMIG

17:00 – 18:00
Pro/Con Session
Vapotage (ou e-cigarette): 
une stratégie à proposer 
à nos fumeurs? (F)

Montreal

08:45 – 09:15
Update  
Vaskulitiden (D)   

09:15 – 09:30
Beste Freie Mitteilungen
SGAIM/ SSMIG

09:30 – 10:00
Update  Interstielle Pneu-
mopathien (D)    

10:30 – 10:45
Beste Freie Mitteilungen
SGAIM/ SSMIG

10:45 – 11:45
State of the Art (Joint 
Session)  Die Muskulatur 
im Lebensverlauf – und sie 
bewegt sich doch (D)

12:00 – 13:00
Satelliten Symposium / 
Symposium satellite
Vifor AG

15:00 –15:30
Update  Immunothérapie 
en oncologie: quoi de 
neuf? (F)

15:30 –15:45
Beste Freie Mitteilungen
SGAIM/ SSMIG

15:45 –16:15
Update  Gestion des  
complications de l’immu-
nothérapie (F)  

16:45 –17:15
Update  Nicht-alkoholi
sche Fettlebererkrankung 
(NAFLD / NASH) (D)

17:15 –17:30
Beste Freie Mitteilungen
SGAIM/ SSMIG

17:30 –18:00
Update  
Psoriasis (D)

Sydney

08:45 – 09:15
How to  
Kardiorenales Syndrom (D) 

09:15 – 09:30
Beste Freie Mitteilungen
SGAIM/ SSMIG

09:30 – 10:00
How to  
Anaemie (D)   

10:30 – 11:00
Beyond Guidelines  
Diverticulites (F) 

11:00 – 11:15
Beste Freie Mitteilungen
SGAIM/ SSMIG

11:15 – 11:45
Beyond Guidelines  
Diverticulites (F) 

12:00 – 13:00
Satelliten Symposium / 
Symposium satellite
Schwabe Pharma

15:00 –15:30
How to  
Entzündliche 
Darmerkrankungen (D)

15:30 –15:45
Beste Freie Mitteilungen
SGAIM/ SSMIG

15:45 –16:15
How to   Monoklonale 
Gammopathie unklarer 
Signifikanz (MGUS) (D)

16:45 –17:15
How to  
Incontinence chez la 
personne âgée (F)  

17:15 –17:30
Beste Freie Mitteilungen
SGAIM/ SSMIG

17:30 –18:00
How to  Osteoporose et 
insuffisance rénale (F)   

Singapore

 

12:00 – 13:00
Satelliten Symposium / 
Symposium satellite
Servier (Suisse) S.A.

15:00 –16:15
Standespolitisches 
Seminar SGAIM –  
Diskussionspanel/
Séminaire de politique 
professionnelle SSMIG – 
Panel de discussions   
Ärztliche Fortbildung: 
Punkte sammeln oder 
regelmässige Prüfungen?

16:45 – 17:45
Generalversammlung 
2020 der SGAIM / 
Assemblée générale 2020  
de la SSMIG

16:15 –16:45 Kaffeepause / Pause café  

Samarkand

 

12:00 – 13:00
Special Lecture
Dr. Nuts – Die Nuss, der
die Ärzte vertrauen. 
Episode 5: Dr. Nuts Haut 
rein! (D)

Darwin

 

09:00 – 10:00
Gastgesellschaft SGKPT/
Société conviée SSPTC
Precision and uncertainty 
in Clinical Decision Sup-
port Systems (CDSS): 
Are automatic alerts 
useful? (E)

10:30 – 11:30
Gastgesellschaft SGKPT/
Société conviée SSPTC
The place of pharma-
cogenetics in precision 
medicine: A critical 
appraisal (E)

15:00 – 16:15
Gastgesellschaft SGKPT/
Société conviée SSPTC
3-minütige Postepräsen
tationen / 3-minutes 
poster présentations

16:45 – 18:15
Gastgesellschaft SGKPT/
Société conviée SSPTC
Generalversammlung / 
Assemblée générale

Kairo 1

 

09:00 – 10:00
Gastgesellschaft  SHG/
Société conviée SCS
Emergency triage of tran-
sient ischemic attacks and 
stroke / Update 2020 on 
secondary prevention 
after stroke (E)

10:30 – 11:30
Special Lecture 
Qualität /Qualité
Interprofessionelle Zusam-
menarbeit – was spricht 
dafür, was dagegen? (D)

15:00 – 16:15
Gastgesellschaft SFGG/
Société conviée SPSG
Generalversammlung / 
Assemblée générale

16:45 – 17:30
Workshop/Atelier
Prise en charge de l’insuf-
fisance rénale chronique 
par le généraliste (F)

Kairo 2

 

10:30 – 11:30
Workshop/Atelier
Sinnvolle Screenings in 
der Praxis (D)

15:00 – 16:00
Workshop GESKES /
Atelier SSNC
Praktische Aspekte der 
klinischen Ernährung des 
internistischen Patienten 
(D)

16:45 – 17:30
Workshop SFGG /
Atelier SPSG
Gérer l’incertitude chez les 
patients âgés atteints de 
multimorbidités (F)

17:45 – 18:30
Workshop SFGG /
Atelier SPSG
«Sie haben Demenz» – wie 
genau sind wir? Wieviel 
Unsicherheit bleibt? (D)

Detailprogramm: sgaim.ch/kongress / Programme détaillé: sgaim.ch/congres
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16:15 –16:45 Kaffeepause / Pause café  

11:45 –13:15 Mittagspause und Besuch der Poster- und Industrieausstellung /  
Pause de midi et visite de l’exposition des posters ainsi que de l’exposition industrielle

MITTWOCH, 27. MAI 2020
MERCREDI 27 MAI 2020

11:45 –13:15 Mittagspause und Besuch der Poster- und Industrieausstellung /  
Pause de midi et visite de l’exposition des posters ainsi que de l’exposition industrielle

10:00 –10:30 Kaffeepause / Pause café   

16:15 –16:45 Kaffeepause / Pause café  

Detailprogramm: sgaim.ch/kongress / Programme détaillé: sgaim.ch/congres

Lima

09:00 – 10:00
Workshop GESKES /
Atelier SSNC  Praktische 
Aspekte der klinischen 
Ernährung des internisti-
schen Patienten (D)

10:30 – 11:30
Workshop GESKES /
Atelier SSNC  Medika-
mentöse Therapie bei 
Patienten mit künstlicher 
Ernährung (PN, EN) (D)

15:00 – 16:00
Workshop SHG / 
Atelier SCS  Stroke 
mimics and chameleons: 
the differential diagnosis 
of stroke (E)

16:45 – 17:30
Workshop/Atelier
Gender medicine (E)

17:45 – 18:30
Workshop/Atelier
Antibiotiques stewardship 
(F)

Shanghai 1

09:00 – 10:00
Workshop SAPPM/
Atelier ASMPP  Patienten 
mit ADD/ADHD in der 
allgemeininternistischen 
Praxis (D)

10:30 – 11:30
Workshop SGPMR /
Atelier SSMPR
Psychosomatische Rehabi-
litation zwischen Eminenz 
und Evidenz (D)

15:00 – 16:00
Workshop SGPMR / 
Atelier SSMPR 
Klinik oder Radiologie: 
Was ist präziser bei  
Rückenschmerzen? (D)

16:45 – 17:30
Workshop SGPMR / 
Atelier SSMPR
Overdose or underdose – 
sind wir präzise genug?  
(D)

17:45 – 18:30
Workshop SGPMR / 
Atelier SSMPR
Lohnt sich die Kinder
rehabilitation medizinisch 
und finanziell? (D)

Shanghai 3

09:00 – 10:00
Workshop/Atelier
Médecine du sport et 
réhabilitation (F)

10:30 – 11:30
Workshop/Atelier
Neuerungen im Strahlen-
schutzgesetz und radio-
logisch-technische Tipps 
(D)

15:00 – 16:00
Workshop/Atelier  
Schrittmacherwissen für 
Internisten (D)

16:45 – 17:30
Workshop GESKES /
Atelier SSNC  Medika-
mentöse Therapie bei 
Patienten mit künstlicher 
Ernährung (PN, EN) (D)

17:45 – 18:30
Workshop/Atelier
Gewichtsverlust: rationale 
Diagnostik (D)

Shanghai 2

09:00 – 10:00
Workshop SFGG /
Atelier SPSG
Schlafstörungen im Alter 
(D)

10:30 – 11:30
Workshop/Atelier
Cours de base en  
néphrologie (F)

15:00 – 16:00
Workshop/Atelier  
Comment évaluer l’auto-
nomie de mon interne? (F)

16:45 – 17:30
Workshop SAPPM / 
Atelier ASMPP
Funktionelle Neurologische 
Störungen: Diagnose und 
Therapie (D)

17:45 – 18:30
Workshop/Atelier 
Quizz radio (F)

Boston 1

09:00 – 10:00
Workshop/Atelier
Fieber unklarer Aetiologie – 
wann und wie abklären (D)

10:30 – 11:30
Workshop/Atelier
Migration medicine (E)

15:00 – 16:00
Workshop/Atelier  
Doc, wie geht es Dir? 
Unsere Gesundheit – ein 
ReMed Workshop (D)

16:45 – 17:30
Workshop/Atelier
Stürze im Alter – Triage 
und Massnahmen im 
Spital (D)

17:45 – 18:30
Workshop/Atelier
Approche médicale de 
l’AVC: update et futur (F)

Boston 2

09:30 – 11:30
Learning Center
POCUS Notfall (D) 

14:15 –16:15
Learning Center
Sonographie abdominale 
(F)  

16:45 – 18:45
Learning Center
Gelenksinfiltrationen in 
der Hausarztpraxis ohne 
bildgebende Unterstüt-
zung – eine praktische 
Anleitung (D) 

Boston 3

09:30 – 11:30
Learning Center
Einsatz verschiedener 
Inhalationsdevices anhand 
von Praxisbeispielen (D) 

14:15 –16:15
Learning Center
Beurteilung von inter
nistischen Schockraum
patienten (D) 

16:45 – 18:45
Learning Center
Urgences ABCD (F) 

 

12:00 –13:00
Mini Orals: Präsentation 
Beste Poster SGAIM /
Présentation des meil-
leurs posters SSMIG  

Posterausstellung /
Exposition des posters



1110

DONNERSTAG, 28. MAI 2020
JEUDI 28 MAI 2020

14:30 –15:00 Kaffeepause /Pause café  14:30 –15:00 Kaffeepause /Pause café  

09:30 –10:00 Kaffeepause / Pause café  09:30 –10:00 Kaffeepause / Pause café  

Detailprogramm: sgaim.ch/kongress / Programme détaillé: sgaim.ch/congres

San Francisco

13:20 – 14:00
Presidents’ Lecture
Learning Climate in Clinical 
Teaching (E) 

14:00 – 14:30
Preisverleihungen/ 
Remise des prix

15:00 – 16:00
How to  
Reisemedizinische 
Beratung (D)

Maladie obstructive  
pulmonaire (F) 

16:15 – 17:15
State of the Art 
(Joint Session) 
Controversies in Hyper-
tension (E) 

12:00 –13:15 �Mittagspause / Pause de midi 12:00 –13:15 �Mittagspause / Pause de midi

Montreal

08:30 – 09:30
Track Hospital Internists 
Kontrastmittelinduzierte 
Nephropathie / Delir (D)

10:00 – 12:00
Track Hospital Internists
PROs und CONs verschie
dener elektronischer Kran-
kengeschichten: Mit wel-
chem System reisen wir am 
besten und wo geht die 
Reise hin? (D)

15:00 – 16:00
State of the Art 
(Joint Session) 
Ernährungs-Assessment 
und Therapie des Inter
nistischen Patienten (D)

16:15 – 17:15
Pro/Con Session
GLP-1 Analoga versus 
SGLT 2 (D)

Sydney

08:30 – 09:30
Track Family Doctors – 
SAFMED
Zu viel – zu wenig? (D)

10:00 – 12:00
Track Family Doctors – 
SAFMED
Tägliche Herausforde
rungen (D)

12:15 – 13:15
Satelliten Symposium / 
Symposium satellite
Vifor AG

15:00 – 16:00
Update  
Infarctus du myocarde à 
coronaires saines (F) 

Wie soll in 2020 eine kar
diale Ischämie gesucht und 
diagnostiziert werden? (D) 

16:15 – 17:15
Beyond Guidelines  
Management der Dysli
pidämie beim alten  
Menschen (D) 

Kairo 1

11:00 – 12:00
Gastgesellschaft SFGG/
Société conviée SPSG
Demenz: zwischen 
Wahrscheinlichkeit und 
Sicherheit in 2020 (D)

15:00 – 16:00
Gastgesellschaft SAPPM/
Société conviée ASMPP
Precision and uncertainity: 
alte und neue psycho
somatische Störungen (D)

16:15 – 17:15
Gastgesellschaft SAPPM/
Société conviée ASMPP
Precision and uncertainity: 
alte und neue psycho
somatische Störungen (D)

Kairo 2

08:30 – 09:30
Gastgesellschaft GESKES/ 
Société conviée SSNC
Sinnvolles Monitorisieren 
des mangelernährten 
Patienten im Spital (D)

11:00 – 12:00
Gastgesellschaft GESKES/ 
Société conviée SSNC
Schnittstelle des internis
tischen Patient mit der 
Gastroenterologie und der 
Intensivstation (D)

15:00 – 16:00
Gastgesellschaft SGH /
Société conviée SSH
Antikoagulation für 
Hausärzte / 
CLL für Hausärzte (D)

16:15 – 17:15
Gastgesellschaft SGMO/
Société conviée SSOM
CAR-T cells (D)

Singapore

12:15 – 13:15
Satelliten Symposium / 
Symposium satellite
Bayer (Schweiz) AG

15:00 – 16:30
Mitgliederversammlung 
ICKS / 
Assemblée des membres 
AMCIS

Darwin

11:00 – 12:00
Gastgesellschaft SHG /
Société conviée SSH
How to measure Blood 
Pressure... (E)

12:15 – 13:15
Gastgesellschaft SHG /
Société conviée SSH
Generalversammlung / 
Assemblée générale

15:00 – 18:00
Special Lecture
Mini-Symposium Arbeits-
medizin: 
• �Normal-, Richt- und 

Grenzwerte – Was gilt 
denn nun? (D)

• �Die Nase läuft – vor allem 
am Arbeitsplatz (D)

• �Medizinische Beratung 
und Untersuchung bei 
Nachtarbeit (D)

• �«Meine Arbeit macht mich 
fertig» – Rechtliche As
pekte bei psychischer 
Belastung am Arbeits-
platz (D)

• �Fallvorstellung aus der 
umwelt-/arbeitsmedizini-
schen Poliklinik der Uni 
Zürich (D)

Samarkand

08:30 – 09:30
Special Lecture 
Qualität /Qualité
Ambulant vor Stationär – 
ein Qualitätsrisiko(?) (D/F)

12:15 – 13:15
Satelliten Symposium / 
Symposium satellite
Sandoz Pharmaceutical 
AG

14:30 – 16:00
Gastgesellschaft SFGG: 
Freie Mitteilungen /
Société conviée SPSG:
Communications libres 

16:15 – 17:15
Gastgesellschaft 
GESKES / Société 
conviée SSNC
Generalversammlung / 
Assemblée générale
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DONNERSTAG, 28. MAI 2020
JEUDI 28 MAI 2020

14:30 –15:00 Kaffeepause / Pause café  14:30 –15:00 Kaffeepause / Pause café  

 

 

12:00 –13:15 Mittagspause und Besuch der Poster- und Industrieausstellung /  
Pause de midi et visite de l’exposition des posters ainsi que de l’exposition industrielle

Detailprogramm: sgaim.ch/kongress / Programme détaillé: sgaim.ch/congres

Lima

11:00 – 12:00
Workshop/Atelier  
Medicine in Motion: Ad-
vancing Medicine Through 
Equity, Leadership, & 
Global Collaboration (E)

 

15:15 – 16:00
Workshop/Atelier
Antibiothérapie en pra-
tique clinique (F)

16:15 – 17:00
Workshop/Atelier
Burn out – management, 
diagnostics, tips on  
prevention (E)

17:15 – 18:00
Workshop/Atelier
Interprétation de l’ECG (F)

Shanghai 1

08:30 – 09:30
Workshop SGKPT / 
Atelier SSPTC Precision 
and uncertainty in Ther-
apeutic Drug Monitoring: 
Beware of pitfalls (E)

11:00 – 12:00
Workshop SGKPT / 
Atelier SSPTC 
Precision and uncertainty 
in drug screening tests: 
Lab vs. Bedside (E)

 

15:15 – 16:00
Workshop SHG / 
Atelier SSH
Difficult to treat hyper
tension... (E)

16:15 – 17:00
Workshop/Atelier 
Erhöhte ANA und Auto
antikörper: und jetzt? (D)

17:15 – 18:00
Workshop/Atelier
COPD und neue 
Inhalativa (D)

Shanghai 2

08:30 – 09:30
Workshop SHG / 
Atelier SSH
Reducing cardiovascular 
risk in patients with  
hypertension... (E)

11:00 – 12:00
Workshop SAPPM/ 
Atelier ASMPP  
La pharmacothérapie  
de la douleur chronique – 
chances et risques (F)

 

15:15 – 16:00
Workshop/Atelier 
Sédiment urinaire (F)

16:15 – 17:00
Workshop/Atelier 
Wann und wie sollen  
erbliche Immundefekte 
beim Erwachsenen  
gesucht werden? (D)

17:15 – 18:00
Workshop/Atelier
Stratégies de commu-
nication avec un patient 
difficile (F)

Shanghai 3

08:30 – 09:30
Workshop SFGG / 
Atelier SPSG
Diabète du sujet âgé: 
attention au surtraitement! 
(F)

11:00 – 12:00
Workshop/Atelier   
Teach the Teachers (D)

 

15:15 – 16:00
Workshop/Atelier 
Nephrologische 
Notfälle (D)

16:15 – 17:00
Workshop/Atelier
Interprétations des 
gazométries (F)

Boston 1

08:30 – 09:30
Workshop SGNOR / 
Atelier SSMUS
Notfallsonographie (D/F)

11:00 – 12:00
Workshop SGNOR / 
Atelier SSMUS
Notfallsonographie (D/F)

 

15:15 – 16:00
Workshop SGNOR / 
Atelier SSMUS
Notfallsonographie (D/F)

16:15 – 17:00
Workshop SGNOR / 
Atelier SSMUS
Notfallsonographie (D/F)

09:30 –10:00 Kaffeepause / Pause café  

Boston 2

08:30 – 10:30
Learning Center
Lagerungsschwindel 
und Repositions-
manöver (D) 

11:00 – 13:00
Learning Center
Vertige positionnel et 
manoeuvres de reposi
tionnement (F) 

15:00 – 17:00
Learning Center
Manuelle Medizin: 
ISG-Blockaden (D) 

Boston 3

08:30 – 10:30
Learning Center
Erektile Dysfunktion als 
Nebenwirkung und  
Therapie der ED (D) 

11:00 – 13:00
Learning Center
Rauchstoppberatung in 
der HA-Praxis (D) 

15:00 – 17:00
Learning Center
Conseil pour l’arrêt du 
tabagisme en cabinets 
médicaux (F) 

 

12:15 –13:15
Mini Orals: Präsentation 
Beste Case Reports 
SGAIM/Présentation des 
meilleurs Case Reports 
SSMIG

Posterausstellung /
Exposition des posters 
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FREITAG, 29. MAI 2020
VENDREDI 29 MAI 2020

14:00 –14:30 Kaffeepause /Pause café  

14:00 –14:30 Kaffeepause /Pause café  

09:00 –09:30 Kaffeepause / Pause café  09:00 –09:30 Kaffeepause / Pause café  

11:45 –13:00 Mittagspause und Besuch der Poster- und Industrieausstellung /  
Pause de midi et visite de l’exposition des posters ainsi que de l’exposition industrielle

11:45 –13:00 Mittagspause und Besuch der Poster- und Industrieausstellung /  
Pause de midi et visite de l’exposition des posters ainsi que de l’exposition industrielle

Detailprogramm: sgaim.ch/kongress / Programme détaillé: sgaim.ch/congres

Montreal

08:00 – 09:00
Update 
Evidenzbasierte Check-up 
Untersuchung (D)

Subklinische Hypo
thyreose (D) 

09:30 – 10:30
Keynote Lecture 
Uncertainty and Error in 
Medicine: How to Improve 
Diagnostic Quality and 
Safety (E)

10:45 – 11:45
Update  
Syncope (D)  

DOAK bei Nieren-
insuffizienz (D) 

13:00 – 14:00
Update   
Klimawandel und 
Gesundheit (D)

Klimawandel und 
Infektionen (D) 

14:30 – 15:30
Update  
Sterbefasten (D)

Vaccination chez les 
migrants (F)

Sydney

08:00 – 09:00
Pro/Con Session
Maladie thromboembo-
lique veineuse récidivante: 
un bilan de thrombophilie 
estutile ou inutile? (F)

10:45 – 11:45
Beyond Guidelines    
Unprovozierte Lungen
embolie (D)

13:00 – 14:00
Beyond Guidelines  
Steroid-Therapie (D)

14:30 – 15:00
Update  Keine Unsicher-
heit bei Arzneimittelrisiken 
– den Patienten einen 
Schritt voraus (D)

Darwin

08:00 – 09:00
Special Lecture SYI
Internal Medicine – career 
progress and profession-
alism / Exchange Program 
EFIM (E)

10:45 – 11:45
Special Lecture SYI
Sex differences in the effi-
cacy of drugs: challenges 
and opportunities (E)

13:00 – 14:00
Special Lecture SYI
Updates in the latest  
medical literature / 
Clinical epidemiology 
application in daily clinic 
experience (E)

14:30 – 15:00
Versammlung / Réunion 
SYI

Kairo 1

08:00 – 09:00
Gastgesellschaft  SGN /
Société conviée SSN
Neue diagnostische Mög-
lichkeiten beim akuten 
Nierenversagen / Place 
des études d’association 
pangénomique… (D/F)

10:45 – 11:45
Gastgesellschaft  SGN /
Société conviée SSN
Establishing the prognosis 
of chronic kidney disease 
(CKD) / Dialyse von über 
80 jährigen Patienten – 
sinnvoll oder nicht? (E/D)

13:00 – 14:00
Gastgesellschaft SGPMR/
Société conviée SSMPR
Gezielt, individualisiert und 
sicher – Herausforderun-
gen in der Osteoporose
therapie 2020 (D)

14:30 – 15:30
Gastgesellschaft  SHG /
Société conviée SCS
Endovascular treatement 
options 2020 / Identifying 
underlying stroke etiology 
in 2020 (E)

Kairo 2

10:45 – 11:45
Gastgesellschaft  SGINF /
Société conviée SSI
Behandlung häufiger 
Infektionen in der Praxis 
(D)

 

13:00 – 14:00
Gastgesellschaft  SGINF /
Société conviée SSI
Clinical pearls (D)

14:30 – 15:30
Workshop /Atelier
Die Gestaltung der Kon-
sultation im Spannungs-
feld zwischen Uncertainty 
und Qualität (D)

Lima

08:00 – 09:00
Workshop SFGG / 
Atelier SPSG /
Kommission für Lang-
zeitgeriatrie
BPSD-Verhaltensstörun-
gen bei Menschen mit 
Demenz (D)

10:45 – 11:45
Gastgesellschaft  SFGG /
Société conviée SPSG
Wenn Kinder zu Eltern 
werden. How to deal with 
toxic family members. (D)

13:00 – 14:00
Workshop /Atelier
Comment rendre mon 
enseignement plus  
efficace grâce aux nou-
veaux outils? (F)

14:30 – 15:15
Workshop /Atelier
Fussprobleme in der  
Hausarztpraxis (D)

Shanghai 1

08:00 – 09:00
Workshop /Atelier
Arbeitsfähigkeit (D)

10:45 – 11:45
Workshop SHG / 
Atelier SCS
Carotid stenosis – surgery, 
stenting or hands-off? (E)

12:00 – 12:30
Meet the Expert
Bayer (Schweiz) AG

13:00 – 14:00
Workshop /Atelier
Perturbation des tests 
hépatiques (F)

14:30 – 15:15
Workshop /Atelier 
Evidence based Medicine, 
outils d’aide à la décision 
pour impliquer le patient 
(F)

15:30 – 16:15
Workshop /Atelier
Bien vivre le travail comme 
médecin assistant (F)

Samarkand

08:00 – 09:00
Special Lecture JHaS 
Praktischer Gipskurs (D)

10:45 – 11:45
Special Lecture JHaS 
Praktischer Gipskurs (D)

13:00 – 15:00
Gastgesellschaft 
GESKES / Société  
conviée SSNC
Special Nutritional 
Cases (ZKE) – Feedback 
ZKE-Teilnehmer (D)
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11:45 –13:00 Mittagspause und Besuch der Poster- und Industrieausstellung /  
Pause de midi et visite de l’exposition des posters ainsi que de l’exposition industrielle

FREITAG, 29. MAI 2020
VENDREDI 29 MAI 2020

 

 

 

Detailprogramm: sgaim.ch/kongress / Programme détaillé: sgaim.ch/congres

Shanghai 3

08:00 – 09:00
Workshop /Atelier
Behandlung akuter Infek-
tionen in der Praxis ohne 
Antibiotika / mit Komple-
mentärmedizin (D)

10:45 – 11:45
Workshop /Atelier
Projects of the National 
Research Programme 74 
(Smarter Health Care): 
Optimizing drug manage-
ment in inpatient care, at 
home and at discharge (E)

13:00 – 14:00
Workshop /Atelier
Interprofessionalität: 
erlernen und erleben (D)

14:30 – 15:15
Workshop /Atelier
Dyspnée (F)

15:30 – 16:15
Workshop /Atelier
Fortschritte bei der 
Behandlung von Diabetes 
(D)

09:00 –09:30 Kaffeepause / Pause café  

14:00 –14:30 Kaffeepause /Pause café  

Boston 1

08:00 – 09:00
Workshop /Atelier
Antikoagulation bei  
Vorhofflimmern (D)

10:45 – 11:45
Workshop /Atelier
Leidende Patienten ohne 
objektivierbare Befunde – 
was tun? (D)

13:00 – 14:00
Workshop /Atelier
smarter medicine in  
clinical practice (F)

14:30 – 15:15
Workshop /Atelier
ECG-Interpretieren/Quiz 
(D)

15:30 – 16:15
Workshop /Atelier
Vertiges, tests diagnos-
tiques (F)

Boston 2

 

09:30 – 11:30
Learning Center 
Neurologische 
Untersuchung (D)

 

13:00 – 15:00
Learning Center 
Endokrinologische 
Abklärungsalgorithmen 
anhand von Praxis
beispielen (D)

Boston 3

 

09:30 – 11:30
Learning Center 
Sinnvoller Einsatz von 
Nahrungsergänzungs
mitteln (D)

 

13:00 – 15:00
Learning Center 
Ulcera- Diagnostik und 
Therapie aus dermato
logisch und angiologischer 
Sicht (D)

Shanghai 2

08:00 – 09:00
Workshop SGKPT / 
Atelier SSPTC
Adverse drug reactions 
of immunotherapy: 
What should the general 
practitioner know? (E)

10:45 – 11:45
Workshop SAPPM / 
Atelier ASMPP 
Psychotherapie im Alter: 
Für wen und wozu? (D)

13:00 – 14:00
Workshop SFGG / 
Atelier SPSG
Der Umgang mit älteren 
unkooperativen Patienten 
(D)

14:30 – 15:15
Workshop SFGG / 
Atelier SPSG
Herzinsuffizienz mit erhal-
tener Pumpfunktion – 
ein geriatrisches Syndrom? 
(D)

15:30 – 16:15
Workshop /Atelier
Dermatologische Blick
diagnosen (D)

 

12:00 –13:00
Postertouren SGAIM /
Sessions guidées de  
posters SSMIG

Posterausstellung /
Exposition des posters 
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Kongresspräsident 2020
Président du congrès 2020
Prof. Dr. med. Stefano Bassetti, Basel

KOMITEES UND GASTGESELLSCHAFTEN
COMITÉS ET SOCIÉTÉS CONVIÉES

SGAIM-Co-Präsidium
Co-présidence de la SSMIG
Prof. Dr. med. Drahomir Aujesky, Bern
Dr. med. Regula Capaul, Zürich

SGAIM-Vorstand
Comité directeur de la SSMIG
Prof. Dr. med. Drahomir Aujesky, Bern
Dr. med. Regula Capaul, Zürich
Prof. Dr méd. Idris Guessous, Genève
Dr. med. Christoph Knoblauch, Stans 
Dr méd. Romeo Providoli, Sierre
Dr. med. Donato Tronnolone, Rothrist
Dr. med. Franziska Zogg, Zug

Gastgesellschaften 
Sociétés conviées
Gesellschaft für Klinische Ernährung der Schweiz – GESKES
Société Suisse de Nutrition Clinique – SSNC 

Schweizerische Akademie für Psychosomatische und Psychosoziale Medizin – SAPPM
Académie Suisse pour la Médecine Psychosomatique et Psychosociale – ASMPP

Schweizerische Fachgesellschaft für Geriatrie – SFGG
Société Professionelle Suisse de Gériatrie – SPSG

Schweizerische Gesellschaft für Hämatologie – SGH
Société Suisse d’Hématologie – SSH

Schweizerische Gesellschaft für Infektologie – SGINF
Société Suisse d’Infectiologie – SSI 

Schweizerische Gesellschaft für Klinische Pharmakologie und Toxikologie – SGKPT
Sociéte Suisse de Pharmacologie et Toxicologie Cliniques – SSPTC

Schweizerische Gesellschaft für Medizinische Onkologie – SGMO
Société Suisse d’Oncologie Médicale – SSOM

Schweizerische Gesellschaft für Nephrologie – SGN
Société Suisse de Néphrologie – SSN

Schweizerische Gesellschaft für Notfall- und Rettungsmedizin – SGNOR
Société Suisse de Médecine d’Urgence et de Sauvetage – SSMUS

Schweizerische Gesellschaft für Physikalische Medizin und Rehabilitation – SGPMR
Société Suisse de Médecine Physique et Réadaption – SSMPR

Schweizerische Hirnschlaggesellschaft – SHG
Société Cérébrovasculaire Suisse – SCS 

Schweizerische Hypertonie Gesellschaft – SHG
Société Suisse d’Hypertension – SSH

Wissenschaftliches Komitee 2020
Comité scientifique 2020
Dr. med. Ewelina Biskup, Shanghai
Dr. med. Armin Droll, Dornach
Prof. Dr. med. Jörg Leuppi, Liestal
PD Dr. med. Michael Mayr, Basel
Dr méd. Marie Méan, Lausanne
Dr. med. Manuel Schaub, Mühleberg
Prof. Dr. med. Philipp Schütz, Aarau
Dr méd. Hervé Spechbach, Genève
Dr. med. Pascale Vogt, Zürich
Prof. Dr méd. Gérard Waeber, Lausanne
Prof. Dr. med. Andreas Zeller, Basel
PD Dr. med. Lukas Zimmerli, Olten

Wir danken folgenden Firmen für ihre grosszügige Unterstützung:
Nous remercions les sociétés suivantes pour leurs généreux soutiens:

SPONSOREN DES FRÜHJAHRSKONGRESSES
SPONSORS DU CONGRÈS DE PRINTEMPS

AUSSTELLER DES FRÜHJAHRSKONGRESSES
EXPOSANTS DU CONGRÈS DE PRINTEMPS
A. Menarini AG, Amgen Switzerland AG, Ärztekasse Genossenschaft, AstraZeneca AG, Bayer (Schweiz) 
AG, Biomed AG, Bodenwinkler MedTec GmbH, Bristol-Myers Squibb, Cosanum AG, Doetsch Grether AG,
Dr. Wild & Co. AG, evismo AG, Elosan AG, EMH Schweizerischer Ärzteverlag AG, FMH, Fresenius Kabi 
(Schweiz) AG, Galderma SA, GSK GlaxoSmithKline, IBSA Institut Biochimique SA, Ideogen AG, Irome-
dica AG, Labatec Pharma, labor team w ag, Laboratorie Osler, JHaS – Junge Hausärzte Schweiz, Lumira 
DX, Mark & Michel, Medisupport, medi-lan ag, Mepha Pharma AG, MSD, Nestlé Suisse S.A, Novartis 
Pharma Schweiz AG, Novo Nordisk Pharma AG, Proxima Medical Systems AG, Sanacare AG, Sandoz 
Pharmaceuticals AG, sanofi-aventis (suisse) sa, SAPPM – Schweizerische Akademie für Psychosomati
sche und Psychosoziale Medizin, Schwabe Pharma AG, Schweizerische Herzstiftung, Servier (Suisse) 
SA, SFGG – Schweizerische Fachgesellschaft für Geriatrie, SGAIM – Schweizerische Gesellschaft für  
Allgemeine Innere Medizin, SYI – Swiss Young Internists, SYNLAB Suisse SA, Sysmex Suisse AG, 
Takeda Pharma AG, Versicherung der Schweizer Ärzte Genossenschaft, Vifor AG, Viollier AG, Zambon 
Svizzera SA, Zeller Medical AG (Stand 9. 3. 2020)

SILBER-SPONSOR/SPONSOR ARGENT

PLATIN-SPONSOR/SPONSOR PLATINE

GOLD-SPONSOREN/SPONSORS OR

BRONZE-SPONSOREN/SPONSORS BRONZE
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Datum
Mittwoch, 27. bis Freitag, 29. Mai 2020

Kongressort 
Congress Center Basel
MCH Messe Basel
Messeplatz 21, 4058 Basel
Tel. +41 58 206 28 28
www.congress.ch

Kontakt
Schweizerische Gesellschaft für Allgemeine
Innere Medizin (SGAIM)
Monbijoustrasse 43, Postfach, 3001 Bern
Tel. +41 31 370 40 00
congress@sgaim.ch
www.sgaim.ch/kongress

Kongresszeiten wissenschaftliches 
Programm  
Mittwoch, 27. Mai 2020, 08.45 –18.45 Uhr 
Donnerstag, 28. Mai 2020, 08.30 –18.00 Uhr
Freitag, 29. Mai 2020, 08.00 –16.15 Uhr

Die Registrierung ist jeweils eine Stunde vor 
Programmbeginn geöffnet.

Industrieausstellung  
Während des Frühjahrskongresses findet eine 
Industrieausstellung statt. Dabei werden die neu- 
sten Produkte und Dienstleistungen im Bereich 
der Allgemeinen Inneren Medizin vorgestellt.  
Die ausstellenden Firmen leisten einen wesentli-
chen Beitrag zum Erfolg der Tagung. Ein Besuch 
der Ausstellung ist sehr willkommen.

Öffnungszeiten der Ausstellung  
Mittwoch, 27. Mai 2020, 08.00 –18.00 Uhr
Donnerstag, 28. Mai 2020, 08.00 –18.00 Uhr
Freitag, 29. Mai 2020, 08.00 –15.00 Uhr

Kinderbetreuung  
Während dem Kongress wird eine Kinderbetreu-
ung durch ausgebildete Fachpersonen ange
boten. Die Teilnahme ist für Kinder kostenfrei, 
bedarf jedoch der schriftlichen Anmeldung bis 
spätestens am 10. Mai 2020 (weitere Informationen 
und Anmeldung: www.sgaim.ch/fk20, Rubrik 
Allgemeine Informationen, Kinderbetreuung).

ALLGEMEINE INFORMATIONEN
INFORMATIONS GÉNÉRALES

Date 
Mercredi 27 au vendredi 29 mai 2020

Lieu du congrès
Congress Center Basel
MCH Messe Basel
Messeplatz 21, 4058 Basel
Tél. +41 58 206 28 28
www.congress.ch

Contact
Société Suisse de Médecine Interne  
Générale (SSMIG)
Monbijoustrasse 43, Case postale, 3001 Berne
Tél. +41 31 370 40 00
congress@sgaim.ch
www.sgaim.ch/congres

Horaires du programme scientifique
Mercredi 27 mai 2020, 08h45 –18h45
Jeudi 28 mai 2020, 08h30 –18h00
Vendredi 29 mai 2020, 08h00 –16h15 

Le secrétariat ouvre une heure avant le début  
du programme.

Exposition industrielle
Pendant la durée du congrès une exposition 
industrielle aura lieu. A cette occasion, les nou-
veaux produits et services du domaine de la mé-
decine interne générale seront présentés. Nous 
vous recommandons la visite de cette exposition 
et souhaitons vous informer que tous les expo- 
sants participent au financement du congrès.

Heures d’ouverture de l’exposition
Mercredi 27 mai 2020, 08h00 –18h00
Jeudi 28 mai 2020, 08h00 –18h00
Vendredi 29 mai 2020, 08h00 –15h00

Garde d’enfants  
Durant le congrès, du personnel qualifié sera à 
disposition pour la garde de vos enfants. Ce 
service est gratuit, mais nécessite une inscription 
préalable écrite au plus tard le 10 mai 2020 
(information et inscription: www.sgaim.ch/cp20, 
rubrique Informations générales, Garde d’enfants).

TEILNAHMEGEBÜHREN 
FRAIS D’INSCRIPTION

1 �Mitglieder SGAIM in Pension zum reduzierten Tarif (Kategorie Assistenzärzte) 
Membres de la SSMIG à la retraite beneficient du prix réduit (catégorie: médecins assistants)

2 �Gastgesellschaften 2020: GESKES, SAPPM, SFGG, SGH, SGINF, SGKPT, SGMO, SGN, SGNOR, SGPMR, SHG, SHG 
Sociétés conviées 2020: SSNC, ASMPP, SPSG, SSH, SSI, SSPTC, SSOM, SSN, SSMUS, SSMPR, SCS, SSH

3 �Kopie des Ausweises oder Bestätigung erforderlich / Copie d’un document officiel ou confirmation requis(e)

Hotelzimmer
Die Reservation der Hotelzimmer erfolgt über 
Congress Services. Sie finden den Link unter 
www.sgaim.ch/fk20

Online-Registration unter www.sgaim.ch/fk20 Inscription en ligne sur www.sgaim.ch/cp20  

Réservation d’hôtel
Les réservations pourront être effectuer par 
Congress Services. Vous trouverez le lien sur 
www.sgaim.ch/cp20

Early bird 
bis / jusqu’au 
8. 4. 2020

Kongressgebühren ab 9. April 2020
Frais de congrès à partir du 9 avril 2020

 3 Tage/3 jours 3 Tage/3 jours 2 Tage/2 jours 1 Tag/1 jour

Mitglieder SGAIM 1 und 
Gastgesellschaften 2

Membres SSMIG1 et 
sociétés conviées2

CHF 325.– CHF 375.– CHF 325.– CHF 225.–

Nichtmitglieder
Non-membres

CHF 450.– CHF 575.– CHF 450.– CHF 350.–

AssistenzärztInnen, 
ErnährungsberaterInnen 
und Pflegefachpersonal3

Médecins assistants, 
diététiciens et personnel 
soignant 3

CHF 180.– CHF 180.– CHF 160.– CHF 140.–

StudentInnen3

Etudiants3
kostenlos /
gratuit

kostenlos /
gratuit

kostenlos /
gratuit

kostenlos /
gratuit
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Wir empfehlen die Anreise mit den öffentlichen 
Verkehrsmitteln.

Anreise mit den öffentlichen Verkehrs-
mitteln / BaselCard
Teilnehmer, die in einem Basler Hotel unterge-
bracht sind, erhalten die BaselCard, welche zur 
kostenlosen Benutzung der öffentlichen Ver-
kehrsmittel in Basel berechtigt. 

• �Vom Bahnhof SBB erreichen Sie mit dem Tram 
Nr. 2 (Richtung Eglisee) das Congress Center 
Basel, Haltestelle «Messeplatz», in 10 Minuten.

• �Vom Badischen Bahnhof bringt Sie das Tram 
Nr. 2 (Richtung Binningen, Kronenplatz) oder 
Nr. 6 (Richtung Allschwil, Dorf) in 5 Minuten zum 
Congress Center Basel, Haltestelle «Messe-
platz».

Anreise mit dem Auto / Parking
Das Congress Center Basel verfügt über einen 
direkten Anschluss an die Autobahn. Auf dem 
Messeplatz steht ein Parkhaus mit 1200 Parkplät-
zen zur Verfügung, dessen Nutzung kostenpflich-
tig ist. Es besteht die Möglichkeit, beim Kongress
sekretariat eine beschränkte Anzahl Parktickets 
zu vergünstigten Konditionen zu kaufen.

• �Aus der Schweiz: Die Ausfahrt «Messe/Bad. 
Bahnhof» von der Autobahn A1 bzw. A3 führt 
direkt zum Congress Center Basel.

• �Von Deutschland/Frankreich: Auf der Rheintal
autobahn A5 südwärts bis zur Schweizer Grenze 
und über den Autobahnzoll; von Frankreich 
kommend auf der Autobahn A35 in Richtung 
Basel. Folgen Sie der Ausschilderung «Messe».

ANREISE ZUM CONGRESS CENTER BASEL
ACCÈS AU CONGRESS CENTER BASEL

Nous vous recommandons l’utilisation des  
transports publics.

Arrivée en transport public /  
BaselCard
Les participants qui logent dans un hôtel à Bâle 
recevront une BaselCard qui offre un accès 
gratuit aux transports publics de la ville de Bâle.

• �Depuis la gare CFF, le centre de congrès est 
accessible en 10 minutes par le tram no 2 
(direction Eglisee) arrêt «Messeplatz».

• �Depuis la gare baloise, vous arrivez au Con- 
gress Center Basel par le tram no 2 (direction 
Binningen, Kronenplatz) ou no 6 (direction All- 
schwil, Dorf) arrêt «Messeplatz» en 5 minutes.

Arrivée en voiture / Parking
Le Congress Center Basel dispose d’un accès 
direct à l’autoroute. Le Messeplatz dispose d’un 
parking avec 1200 places. L’utilisation du parking 
est payante. Vous avez la possibilité d’acheter 
des billets de parking à prix réduit en nombre limité 
au secrétariat du congrès sur place.

• �Depuis la Suisse: La sortie «Messe/Bad. 
Bahnhof» de l’autoroute A1 respectivement A3 
conduit directement au Congress Center Basel.

• �Depuis l’Allemagne / la France: En suivant les 
autoroutes A5 depuis l’Allemagne et A35 depuis 
la France en direction de Bâle, vous devez 
traverser la frontière et suivre les panneaux de 
signalisation indiquant «Messe».Anfahrtsplan Messe Basel MCH Messe Basel
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GPS:
Parkhaus Messe Basel
Riehenstrasse 101
CH – 4058 Basel

Besucheradresse:
Messeplatz
CH – 4058 Basel

Kein QR-Code Reader?
Download im App-Store.

MCH Messe Schweiz (Basel) AG | CH-4005 Basel
info@messe.ch | www.messe.ch

Ärzte ohne Grenzen sucht Ihre Kompetenzen. 
Engagieren Sie sich vor Ort.

Setzen Sie Ihre Ideale in die Praxis um! Für MSF arbeiten bedeutet sich mit seinen Fachkenntnissen 
für Menschen in Not einzusetzen, nach Naturkatastrophen, nach Vertreibungen, in Konfliktsituationen 
oder im Rahmen spezifischer medizinischer Programme. Als Mitarbeiter bei MSF engagieren Sie sich 
in einer anerkannten internationalen Bewegung für humanitäre Hilfe und leisten Berichterstattung 
über das, was Sie vor Ort sehen. Sie entwickeln sich stetig beruflich weiter, erwerben neue Fachkom-
petenzen und können sich über Monate oder auch Jahre hinweg für Bevölkerungen in Not einsetzen.  

Ärzte ohne Grenzen sucht für den Einsatz im Ausland :

• Allgemeinmediziner/-innen und 
 Fachärzte/-innen (Psychiatrie)      
 für Einsätze zwischen 6 und 12 Monaten

• Notärzte/-innen und Fachärzte/-innen 
(Pädiatrie) 

 für Einsätze zwischen 3 und 6 Monaten

• Fachärzte/-innen (Gynäkologie 
 und Geburtshilfe)
 für Einsätze ab 2 Monaten

• Fachärzte/-innen (Chirurgie, Anästhesie)
 für Einsätze ab 6 Wochen

Sprechen Sie Französisch und/oder English?

Sind Sie diplomierter Arzt und interessieren 
sich mit uns auf Einsatz zu gehen?

Dann finden Sie mehr Information unter 
www.msf.ch

Bei Interesse bewerben Sie sich mit Ihren 
Lebenslauf und Begleitbrief (auf Französisch 
oder Englisch) auf unserer Webseite oder 
schreiben Sie uns an:
recruitment@geneva.msf.org

Entdecken Sie unsere Testimonials unter:  
http://helfer-im-portraet.msf.ch/

© Brendan Bannon
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Herbstkongress
Congresso d’autunno 20
 

Medicina in movimento
17. – 18. September 2020
17 e 18 settembre 2020

Lugano
Palazzo dei Congressi

Save 
the 

date !

In collaborazione con


